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            Nowy wósadnik 
Serbske cerkwine powěsći za łužyske wósady 

 Wendisches Kirchenblatt                    julij 2023

Cerkwja w Janšojcach

„Chwal togo Kněza, mója duša!“ 

Grono z psalma 103 na korje cerkwje
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L ětosa som zasej raz była na 
Jańskem rejtowanju w Kózlem, 
pótom som połno zagórjetosći 

wulicowała, až jo se mě raźiło kusk 
módrackoweje girlandy dobyś a až 
mě to něnto cełe lěto gluku pśinjasć 
buźo a až som ten kusk girlandy nad 
źurimi doma pśiscyniła, ako se to cyni 
pó starem nałogu. Naraz som pak wu-
słyšała głos jadneje znateje: ty sy ale 
pśiwěrjeca … take něco ga jo jano 
prozne grono. 

To jo mě někak zraniło a wobtužyło a 
som wó tom dłymjej pśemyslowała. 
Smy my Serby napšawdu pśiwěrjece, 
gaž lubujomy naše serbske nałogi? A 
njejsmy pón wěcej žedne dobre kśes-
ćijany?  

Jo ga tak, až my Serby pśez cełe lěto 
raźi swěśimy naše nałogi. Zachopijo-
my z nowolětkami, pón pśiźotej cam-
prowanje a zapust, dalej źo z jatšami a 
jatšownym spiwanim, jatšownym wo-
gnjom, jatšownymi jajami, jatšowneju 
wódu a jatšownym rejtowanim, 
w maju abo k swětkam stajijomy maj-
ski abo swětkowny bom a pón se pśi-
zamknjo Jańske rejtowanje a južo pśi-
du te cełe žnjowne nałogi ako łapanje 
kokota, zabijanje kokota abo jěchanje 

wó kołac a ku gódam wobraźijo źiśam 
Janšojski bog. 

A jo ga teke tak, až skóro w kuždem 
takem nałogu štycy kus pśiwěry. No-
wolětka deje nam a zwěrjetam strowje 
pśinjasć, camprowanje a jatšowny wo-
geń wugónijotej zymu, jatšowna wóda 
tyjo rědnosći, a bužbom wót jatšow-
nego rejtowanja abo módracki wót 
Jańskego rejtowanja pśinjasu nam 
gluku, a žnjowne nałogi su wažne za 
pśiduce žni.  

A smy z tym ako Serby napšawdu pśi-
wěrjece? To by była zwažna teza. 
Znate pśisłowo wšak groni, až wěra a 
pśiwěra lažytej blisko gromadu, ale co 
jo napšawdu z tym měnjone? Južo et-
nologi a antropologi su wó toś tom 
pšašanju diskutěrowali. Ale wudisku-
těrowaś to pópšawem njejsu mógali. 
A jo samo nastała swójska wědom-
nosć z togo, rozmjej ludowěda. Něka-
ki rezimej z togo by mógał byś: 

Z pśiwěru jo w paźe ludowych nało-
gow skerjej měnjona ludowa wěra. A 
ludowa wěra njeby dejała se rowno 
stajiś z pśiwěru, ako se pak cesto gó-
tujo, lěcrownož dajo změstymi zwěza-
nosći a zwiski. Pśiwěra ma w sebje ne-
gatiwnu konotaciju, což pla ludoweje 

Smy pśiwěrjece, gaž lubujomy naše serbske nałogi? 

Madlena Norberg

 Bóže słowo   
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wěry njejo. Ludowa wěra jo wurosła 
z ludoweje tradicije a jo zwězana z ko-
lektiwnymi naglědami ako se gódno-
śe ako pšawe a wobpšawnjone (rech-
tens/berechtigt). A znajomy to słowo 
„ludowe“ ga teke z drugich konteks-
tow, na pś. ludowe spiwy, ludowe baj-
ki abo melodije z ludu.  

A to ludowe se njekusa z  kśesćijańs-
kim. We ludowych nałogach namaka-
jomy pódla elementow pśirodowědy 
(ludowěry – Naturglauben) teke šyroku 
paletu kśesćijańskich wobstatkow, 
myslimy se jano na jatšy, tam jo kśes-
ćijańske jatšowne spiwanje pódla snaź 
„tatańskego“ jatšownego wognja. A 
Serby stajaju „socialistiski“ majski bom 
pódla kśesćijańskego swětkownego 
boma. 

Co nam to groni? Ludowe nałogi a lu-
bosć k  ludowym tradicijam nicomu a 
nikomu nješkóźe – teke, gaž jo we nich 
mały kus pśiwěry, lěpjej gronjone lu-
dowěry. Cesto ga samo wěcej njezna-
jomy tu „ludowěru“ we nich. My swě-
śimy naše nałogi, dokulaž su to naše 

serbske nałogi. Wóni su źěl našeje 
identity a wuraz našeje zwězanosći 
z pśirodu a domownju. Wóni nas nje-
wótźaržyju wót našeje wěry do Boga 
Kněza, na pś. daju se jatšowne rejtaŕki 
a rejtarje abo Jańske rejtarje abo sa-
mo gólcy wót łapanja kokota nejpjer-
wjej wužognowaś w  cerkwi, nježli se 
pódaju na rejtowanišćo.  

To wažne jo, až njeglědajucy na nałogi 
abo tradicije a swěźenje atd. pšawje a 
zwěrnje wěrimy we Boga, našogo 
Wóśca a stwóriśela! Až rozeznawamy 
naše ludowe pócynki a tradicije wót 
Bóžego słowa a Bóžego blida, ako ja-
no dajotej w cerkwi a słušatej jano Bo-
goju a nikomu drugemu. 

Naše ludowe nałogi njedotyknu 
ewangelium našogo Kněza Jezusa 
Kristusa a jogo słowa abo někaku 
kśesćijańsku wěru. Weto snaź móžo-
my se měś pó słowach pósoła Pawoła 
w  lisće na Tesalonicharjow, w  kóta-
remž wón pišo: „Wuzgóńśo wšykno a 
to dobre wobchowajśo“ (1 Tes 5,21). 

Bóže słowo    

Dr. Madlena Norberg jo serbska lektorka.
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D nja 27. septembra 1987 běšo 
w dešańskej cerkwi pó lětźasetki dłuj-
kej pśestawce zasej Bóže słowo 

w dolnoserbskej rěcy słyšaś. Głownej orga-
nizatora stej tegdy byłej Dešanaŕka Christina 
Janojc (Kliemowa) a z Prjawoza póchadajucy 
faraŕ Helmut Hupac, kótarejuž stej pódpěro-
wałej serbski promšt Siegfried Albert (†) 
z  Budyšyna a hucabnik Měto Pernak (†) 
z  Pódwjacornego Barlinja. Toś to wósadne 
wótpołdnjo licymy ako zachopk dolno-
serbskich namšow nowšego casa. 

Dnja 8. maja lěta 1988 jo faraŕ na wótpó-
cynku Herbert Nowak (†) z  Drjowka źaržał 
w  Janšojcach prědnu połnu namšu w  dol-
noserbskej rěcy. 120 namšarjow jo tegdy 
pśichwatało, mjazy nimi radna licba žeńskich 
w burskich drastwach. Jo było zapśimujuce 
wiźeś, kak gnute a źěkowne su młoge, lěc-
rownož běchu južo stare luźe, prědny raz 
w žywjenju k Bóžemu blidu stupili a w serb-
skej maminej rěcy słyšali: „Kristusowe śěło za 
tebje dane – Kristusowa kšej za tebje pśela-
ta.” 

Pśibytny hušy promšt Reinhardt Richter (†) jo 
był pśechwatany. Spomnjejom se hyšći na 
źeń žedne mjasece do togo, ga nic wěcej na 
datum, ako som schód górjej stupał k źurjam 
jogo domu z cysłom 26 na Seminarskej dro-
ze w měsće. Christina běšo hujadnała termin 
za zmakanje. Hušy promšt jo naju pśizjaznje 
huwitał. „How jo něco nowe, což pótrjebujo 
snaź šćit”, som jomu rozkładł. Z  nim su tu-
dejšne Serby dobydnuli jadnu z nejwažnjej-

šych wósobinow. Z  jogo pódeprěśim a nje-
sebicnym statkowanim jo se huwijało „nej-
wěcej awtentiske serbske basisowe gibanje 
młodšych stawiznow Dolneje Łužyce” (M. 
Norberg). Pśez nje su Dolnołužyske Serby 
sebje slědk dobydnuli serbski rěcny rum 
w  cerkwi, kenž jo se zdał dawno zgubjony. 
W Janšojcach jo hušy promšt mógał se pśe-
znaniś ze swójima wócyma a hušyma: How 
su w  jogo sobuzagronitosći kśesćijany, kóta-
rež kśě słyšaś Bóže słowo w serbskej rěcy. 

Zrazom su se jawili pówažne pšašanja: Kaka 
buźo reakcija cerkwje? Kake buźo měnjenje 
statnych organow a žywjenje w  dalokej 
měrje póstajuceje partaje SED? Co budu 
cyniś wjedniki socialistiskeje Domowiny? 
How ga jo se jawiło njezjapki něco, což jo se 
zdało dawno „rozwězane”. Pśeto cerkwina 
hušnosć sama, ewangelske konsistorstwo 
marki Bramborskeje, běšo dnja 19. maja lěta 
1941 zakazała serbske prjatkowanje. 

Pó wójnje jo se zadorało wózroźenju dolno-
łužyskego serbskego cerkwinego žywjenja. 
Dnja 15. awgusta 1945 jo Maśica Serbska 
(zał. 1880 w Chóśebuzu) z Wjerbna pósłała 
list na sowjetskego komandanta w měsće. 
W  njom jo se pód dypkom 3 pominało: 
„Wiedereinführung der sorbischen Gesang-
bücher in den Kirchengemeinden, in denen 
sie von den deutschen Pfarrern abgeschafft 
worden sind. Daß in den Kirchen wieder sor-
bisch gesungen und gepredigt wird, ist an-
zustreben.“1 List pak jo wóstał mimo wóte-
grona. 

Z historije Serbskeje wósady

35 lět źěłowa kupka Serbska namša (KSN) 

Werner Měškank

1. Lej: Peter Schurmann: Die sorbische Bewegung 1945–1948 zwischen Selbstbehauptung und Anerkennung. 
Bautzen: Domowina-Verlag, 1998, b. 282, Dok. Nr. 20: „Memorandum der Maśica Serbska an die Komman-
danten der Sowjetunion in Cottbus vom 15. August 1945“.
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Wót nimskich fašistow zakazanej nabóžnin-
skej górnoserbskej casopisa Pomhaj Bóh a 
Katolski Posoł stej dostałej 1950 pśizwólenje 
zasej huchadaś. W  decemberskem hudaśu 
Nowego Casnika pak jo skjaržył huběrk 
serbskich cerkwinych pśedstojarjow Dolneje 
Łužyce: „Z cełeje wutšoby pak woblutujomy, 
až cerkwina wušnosć ńepśipoznajo swěte 
pšawo kuždego serbskego wěŕecego na 
namšu w maminej rěcy. … Ale towzynty a źa-
seśtowzynty pobožnych Serbow a Serbow-
kow źěnsa muse duchowńe głodnuś, doku-
laž se wěcej ńecyni žedno serbske pŕatko-
wańe, duṕeńe, wěrowańe, goŕejbrańe, Bože 
blido, wopšajańe a zakopowańe – za tym že-
den promšt ńepšaša. To ńejo jano sromota 
za našu cerkẃu, to jo rownowen grěch pśed 
Bogom. Winowata jo pśede wšym cerkwina 
wušnosć w  Chośebuzu … Ńepśestańomy 
pominaś zapowědańe Božego słowa w serb-
skej maśerinej rěcy a ńeb́aski Wośc nas wu-
słyšy – pśe wšu cłoẃecnu złosć. Wuběrk 
serbskich cerkwinych staršow“.2 

Faraŕ Herbert Nowak jo źe žedne raze na do-
mowniskich swěźenjach w  Depsku, Bórko-
wach a Drjenowje serbski prjatkował.3 Ale 
wón jo se pódermo wó serbsku wósadu pro-
cował. Tegdejšny generalny superintendent 
Günter Jacob (†) jo tomu zadorał a jogo do 
nimskeje wósady w  Pěśich Dubach pósłał, 
kaž jo se pódobnje stało młogim serbskim 
duchownym a hucabnikam južo do 1945. 
Serbska problematika wšak Jacoboju cuza 
była njejo. Hyšći 1964 jo wón zwěsćił, až su 
w  Błotach „geschlossene Dörfer mit noch 
volkskirchlicher Tradition”, źož jo žywa „Kir-

chengemeinde noch ganz in der Welt der 
Familie”.  
Jacob jo šeł 1972 na huměńk. 15 lět pó tom 
su serbske prjatkowanja, módlitwy a kjarliže 
njezjapki zasej zazněli. Ale młoda rostlinka 
by mógała se spěšnje zasej rozteptaś. Zna-
jucy serbske stawizny som togodla hušego 
promšta Richtera pšosył, aby se załožyła źě-
łowa kupka pód šćitom cerkwje, kótaraž 
smějo organizěrowaś namše w serbskej rěcy. 
Zrazom z  pśigótowanim namše w  Janšoj-
cach som nawězał zwisk ze serbskim promš-
tom Siegfriedom Albertom w Budyšynje. 
Z  nim som zestajił prědne hudaśe casnika 
Pomogaj Bog. Za śišćane huźěłki ga sy trje-
bał wósebnu dowolnosć hušyny. Tu pak nje-
by ja žednje dostał dla powołańskego zaka-

 Z historije Serbskeje wósady    

Faraŕ Herbert Nowak (1916–2011)

Spomnjeśe sobuzałožarja na zachopki

2. Nowy Casnik, cysło 12, december 1950. 
3. Lej: Herbert Nowak: Dolnoserbska namša njejo była prědna.  Nowy Casnik, cysło 9 (02.03.2002) b. 4.
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za, pśeto buch ako serbski žurnalist hobwi-
nowany dla „Diffamierung der marxistisch–le-
ninistischen Nationalitätenpolitik der SED 
und der Regierung der DDR” a „rüttelt an 
Grundprinzipien politischer Sicherheit des 
Rundfunks”, „schürt die aus Unkenntnis ört-
lich vorhandene Unzufriedenheit unter der 
sorbischen Bevölkerung”, „Tatbestand poli-
tischer Zersetzung und Aufwiegelung” (origi-
nalne citaty direktora RADIO DDR/Sender 
Cottbus w maju 1985) pó tom, až běch se 
zjawnje kritiski hugronił dla wótbagrowanja 
serbskich jsow pśez górnistwo we Łužycy. 

Toś smej z promštom Albertom wěcej zasi-
chem późěłałej. Dolnoserbski śišćany na-
bóžninski casnik jo se oficialnje hudał ako 
dolnoserbska pśiłoga górnoserbskego cas-
nika ewangelskich Serbow Pomhaj Bóh. 
Mójo mě njejo se niźer jawiło. Censura pak 
jo se weto hugbała. Wše teksty a fota jo 
promšt Albert ako redaktor casopisa 
Pomhaj Bóh musał jadnomu serbski 
humějucemu cłonkoju strony SED 
pśedpołožyś, nježli jo se śišć pśizwólił. 
Smej se toś z  promštom pilnowałej, 
aby nikomu njedałej pśicyny, łopjeno 
zakazaś. Tak smej źěłałej 1988 do 1990 
kužde lěto dwa raza, pśecej pśi góźbje 
dolnoserbskeje namše. 1991 jo se Po-
mogaj Bog dał ako wósebny bok do 
Nowego Casnika, aby cesćej huchadał 
a wěcej luźi dojśpił. 

Dnja 26. septembra 1988 jo se w hušej 
promštowni w Chóśebuzu załožyła 
cerkwina źěłowa kupka Serbska namša. 

Pśibytne su byli faraŕ Helmut Hupac, faraŕ 
Herbert Nowak, Christina Janojc, Werner 
Měškank, kantor Gerat Šołta a hušy promšt 
Reinhardt Richter a dwa nimskej gósća. To 
załoženje jo hušy promšt w pódłožkach KSN 
dokumentěrował. Wón jo wjednistwo kupki 
pśewzeł. Hoporniwy a njesebicny jo se do 
źěła dał, kaž by kśěł zarownaś nanejmjenjej 
źěl Serbam pśez cerkwju nacynjonu škódu. 
Ako mě som naraźił „źěłowa kupka Serbska 
namša”. Problem ze słowoma „wendisch” 
abo „sorbisch” njejo tegdy nichten z nas měł. 
Znamje abo logo KSN pó naśisku Marka 
Kliema pokazujo kśicu ze styrimi łopjenami 
lipy a žwałami rěki Sprjewje. Wóno jo se pśez 
lěta jawiło na wšyknych pśepšosenjach na 
dolnoserbske namše, za kótarež som w nocy 
doma pśepšoseńske kórty fotografiski ko-
pěrował. 

Hušy promšt Reinhardt Richter, prjatkaŕ Juro Franow a faraŕ 
Helmut Hupac (wót lěwa)
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Dnja 16. oktobra 1988 jo slědowała tśeśa 
namša nowšego casa, tenraz w Mósće ze 87 
namšarjami a drugim hudaśim łopjena Po-
mogaj Bog. Prjatkował jo zasej faraŕ Herbert 
Nowak. 

1989 w  Barlinju na nalětnej synoźe Ewan-
gelskeje cerkwje w Barlinju a Bramborskej jo 
hušy promšt Richter wó źěłabnosći KSN roz-
pšawił. Pśi tom jo dojśpił oficialne pśipó-
znaśe kupki, což jo se dokumentěrowało ako 
„Drucksache 153“: „Beschluss des Tagungs-
berichtsausschusses: Die Synode begrüßt 
die Gründung der Arbeitsgruppe der Kir-
chenleitung „Sorbische Gottesdienste“, die 
die kirchliche Arbeit im niedersorbischen 
Sprachgebiet in Vergangenheit, Gegenwart 
und Zukunft zu ihrem Thema machen will, in-
dem sie vor allem anderen mit den dort le-
benden Gemeindemitgliedern in ihrer „wen-
dischen“ Muttersprache Gottesdienste hält. 
Koopmann, Vorsitzender.“4  

Kaki njewócakany huspěch! Pśisamem by se 
wón samo hyšći kronował z městnom serbs-
kego fararja za Dolnu Łužycu. Wósebnje 
barlinske synodale, tak jo mě hušy promšt 
hulicował, su byli tomu kradu wótwórjone a 
by za Serbow głosowali. Ale pótom jo faraŕ 
B. z Gołkojc, sam serbskego póchada a hu-
znamny luź we financnem huběrku, to za-
sadnje wótpokazał a gronił, až take něco 
trjebne njejo. Jadnomu barlinskemu casni-
koju jo dał interview, až jo swójima starjejšy-
ma pśeliš źěkowny, až stej jogo nimskego 
kubłałej. Kaka skomuźona jadnorazna šansa! 

Spiwało jo se tegdy na serbskich namšach 
z  Duchownych kjarližow lěta 1915, kenž su 
se hyšći z casa Bogumiła Šwjele chowali na 
farje w Dešnje. KSN jo se teke hobrośiła na 
Ludowe nakładnistwo Domowina, aby dała 
„Dolnoserbsku liturgiju“ śišćaś. Dotychměst 
běch ja liturgiju pó pśedłoze fararja Nowaka 
z notami zestajił a za namšarjow ako kopije 
zgótowił. Smy kśěli měś ju pórědnje śišćanu 

w šwabachskem a we łatyńskem pismje. LND 
pak jo wótpokazało. Pótom jo pśišła politis-
ka změna a smy dostali powěsć: Něnto źo! 
Hušy promšt Richter jo hobstarał pjenjeze. 
Dnja 14. měrca 1991, źeń do mójogo 35. na-
rodnego dnja, som mógał na zarědowanju 
w Serbskem domje hušemu promštoju Rich-
teroju pśepódaś prědne eksemplary nowo-
śišćaneje Dolnoserbskeje liturgije, což jo mě 
było kaž narodninski dar. 

4. Lej: Tak jo se zachopiło 1987 z dolnoserbskeju namšu. Nowy Casnik, cysło 4 (26.01.2002) b. 6 a Pomogaj Bog. 
Pśiłoga casnika ≫Pomhaj Bóh≪ za ewangelskich Dolnych Serbow, oktober 1989, b. 3.
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W
jas Strjažow jo se zafarowała 
pśed stolěśami do dešańskeje 
wósady a generacije wejsana-

rjow chójźe do Dešna namšu a sejźe 
pó starem nałogu we tych ławkach na 
lěwem boku cerkwje. Weto ma Strja-
žow swóje cele wósebne stawizny a 
m ó ž o g j a r d e b y ś n a „ s w ó -
jich“ wósobinow, ako maju wuznam za 
cełe serbske stawizny. 

Mjaztym jo se w zajźonych lětach teke 
direktnje w Strjažowje wósebna namša 
pśi zwónicy etablěrowała, źož se kužde 
lěto wósebna tema wobmyslijo a jad-
nab 80–100 luźi na Bóže słowo słucha. 
Tak jo to było teke lětosa w  juniju, źož 
jo se serbsko–nimska namša swěśiła a 
źož jo se spomnjeło na wuznamneju 
Strjažowarjowu, na Mata Riza a jogo sy-
na Hajno. Tak swěśimy lětosa 150. na-
rodny źeń Jana Hajna Riza (Johann 
Heinrich Riese), strjažojskego pśijaśela 
Bogumiła Šwjele, kenž w  septembrje 
swój 150. narodny źeń změjo. Spomi-
namy teke na wuznamnego wucabnika 
a kantora Mata Riza, kenž jo kulturny 
procowaŕ a załožaŕ serbskich spiw-
nych swěźenjow w Dolnej Łužycy.  

Pó toś tej starej tradiciji comy we jsy za-
sej wóžywiś serbske spiwańske zarědowanje 
a to na wejsnej kjarmušy, źož kšasne serbske 
drastwy wiźeś móžomy a teke serbske spiwy 
zaklincyju. 

Pśepšosyjomy na 22.10.2023, zeger 
3:30 wótpołdnja, do strjažojskeje wej-
sańskeje kjarcmy na drastwowe a spi-
wańske zarědowanje. 

Z dešańsko-strjažojskeje wósady 

Christina Kliemowa 
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M ato Rizo jo se naroźił dnja 23.9.1847 
w Hochozy, Na pěskach. Wón pó-
chada z burskego, ale jogo nan jo jo-

mu zmóžnił pó wucabnikojskem preparan-
dumje w Tšupcu wuchójźowaś wucabnikojski 
seminar w Nowej Cali (Lehrerseminar in 
Neuzelle). Pó wukubłanju w lěśe 1868 jo za-
chopił ceptariś w  Strjažowje, źož jo 25 lět 
dłujko wejsańskich źiśi wuwucował, teke 
w spiwanju. Tegdy jo był ako serbski kantor 
znaty z dalšnymi wuconymi w Dolnej Łužycy 
a běšo w  lěśe 1890 teke pśepšosony do 
Górneje Łužyce, na tamnjejše zmakanje Ma-
ćice Serbskeje. Zgromadnje ze synom Haj-
nom a jogo pśijaśelom Bogumiłom Šwjelu 
su se wopóznali z  aktiwnymi Maćicarjami a 
su tam dožywili kšasny serbski koncert. Mato 
jo słyšał serbske arije wót Serbow wumyslo-
ne a wót Serbow spiwane, wót źowćow a wót 
gólcow – to jo jogo wutšobu pógnuło. To bě-
šo póstark, take něco teke w Dolnej Łužycy 
organizěrowaś. Lěto pózdźej jo w Strjažowje 
pśigótował a pśewjadł prědny serbsko–nim-
ski spiwny swěźeń w  Krügerojc kjarcmje. 
Bramborski Casnik jo wó tom rozpšawił. Pó 3 
nimskich spiwach z  muskimi su źowća spi-
wali Hyšći serbstwo njezgubjone a dalšne 
spiwy. Pó raźonem swěźenju su dalšne slě-
dowali w drugich jsach Dolneje Łužyce. Spi-
wne swěźenje (zachopjeńk Schadowankow) 
a koncerty teke z gósćimi z Górneje Łužyce 
su pregowali cełu generaciju dolnoserb-
skich młodostnych ako Hajna Riza a jogo pśi-
jaśela Bogumiła Šwjelu. Z pśestawkami ma-
my až do źinsa te schadowanki. 

Mato Rizo jo 1893 ze Strjažowa do Žylowa 
śěgnuł, źož jo až do 1921 ceptarił a kantorił. 

Z lěta 1991 jo był cłonk Maśice Serbskeje a 
jo pilnje teksty za spiwy pisał, melodije kom-
poněrował, grajne kuse (Spielstücke) za ja-
wišćo a cytańske teksty za wuknikow pisał, 

kenž jo w knigłach „Kopa snopow” sobu wó-
zjawił. 1912 jo zestajił kusa „Kjarmušaŕ a 
fryjaŕ” a „Błośanarje“, kótarejž stej se samo 

Mato a Hajno Rizo 

Christina Kliemowa 
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Mato Rizo | Matthäus Riese (1847–1931)
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w  chóśebuskem źiwadle pokazałej. Wóseb-
nje za Maśicny swěźeń 1905 jo wjelgin rědny 
program zestajił. Rizo jo był wšuźi rad witany 

ze swójimi spiwaŕkami a spiwarjami a serb-
skim spiwom a serbskimi scenami z landu. 

Za nas źinsa jo gódowny spiw: Na póli su 
pastyrje, nejwěcej znaty spiw z jogo pjera. 

W  Žylowje jo Rizo mógał hyšći diamantnu 
swajźbu dožywiś a wón bu krotko do smjerśi 
z  cesnym wopismom Ewangelskeje cerkwje 
Marki Bramborskeje pócesćony za dłujko-
lětne statkowanje we wósaźe. 

Dnja 10. junija 1931 jo zemrěł a bu zakopany 
na žylojskem kjarchobje. W  Žylowje spom-
njejotej na wuznamnego kantora źiśownja a 
droga, ako jogo mě nostej. 
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Diamantna swajźba

Ta njeźela. Pśełožk wót Mata Riza, we zběrce Maśice Serbskeje: Wěnk serbskich spiwanjow za našu 
młoźinu. Wórjejce 1885.
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H ajno Rizo | Johann Heinrich Riese jo 
se naroźił dnja 20.6.1873 w  Strjažo-
wje w  „małej šuli“ (kleine Schule). 

Chrom źinsa wěcej njestoj. Wón jo syn kan-
tora Mata Riza | Matthäus Riese (1847–1931). 
Jogo maś jo była Christiana Batramojc, ro-
źona Dešanaŕka. Hajno jo zgromadnje z dru-
gimi wejsanarjami wótrosł z  lubosću k pśiro-
źe. 

Aby mógał na chóśebuski gymnaziji chójźiś, 
jo dostał wuwucowanje we łatyńskej rěcy pla 
dešańskego fararja Kita Panka. Na gymnaziju 
jo se wopóznał ze synom skjarbošańskego 
kantora, z  Bogumiłom Šwjelu. Z togo casa 
stej byłej wusko spśijaśelonej. 

Teke Hajno Rizo jo studěrował teologiju 
w Halle a Barlinju. Prědne farske městno jo 
dostał w Janšojcach, źož su byli teke Drjejce 
zafarowane. W  tej wósaźe jo se za swój cas 
(1901–1910) mócnje za woplěwanje serb-
skeje rěcy zasajźował. Za to jo musał wjele 
cyniś, pó 17 lětach nimskorěcnego wósad-
nego žywjenja. W  swójom casu jo teke wó-
sadne łopjeno Wósadnik w  dolnoserbskej 
rěcy sobu wudał, aby nałožowanje serbskeje 
rěcy zmócnił. Hajno Rizo jo był wjelgin wob-
lubowany faraŕ, a cesto bu k  smjertnej pós-
toli wołany ze słowami: „Hajno dej pśiś, mójo 
žywjenje zaduś.“  

Z  Janšojc bu pówołany do Bórkow, do nej-
wětšeje serbskeje wósady. Teke w  Bórko-
wach jo se za woplěwanje serbskeje rěcy a 
serbskego kjarliža namšy mócnje zasajźił. 
Mina Witkojc jo to w  jadnej basni ze źěkom 
wobspomnjeła. 

Hajno Rizo běšo teke cłonk Maśice Serbske-
je a jo wšake teksty a basni wózjawił. Bóžko 
jo měł słabu strowotu, južo z casa gymnazija. 
Togodla njejo było jomu móžno, swój lite-
rariski a kresleński daŕ połnje wuwijaś. 

Pó dłujkej chórosći jo w  chóśebuskej chó-
rowni dnja 16.12.1917 zemrěł. Póchowany jo 
w Chóśebuzu na Połnocnem kjarchobje, jo-
go row hyšći jo. 

Hajno Rizo | Johann Heinrich Riese (1873–1917)
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Chwal togo Kněza 

J an Bjedrich Tešnaŕ (1829–1898): Ten Kněz jo mój pastyŕ. 
Chóśebuz: 1869, b. 498: 

  Historiski tekst 

Chwal togo Kněza, kenž śěło a dušu jo spłoźił, 
Strowje śi dał a na lubosnych drogach śi wózył! 
Dobrotow dosć 
Dał jo śi njebjaski Wóśc, 
Daś teke swět jo śi grozył! 

Chwal togo Kněza, kenž žognował tebje jo z gluku, 
Lubosne dary jo powdał śi zmilneju ruku! 
Ceły naš kraj 
Chwalbu a źěk jomu daj! 
Grajśo we tšunatem zuku!
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F araŕ Ingolf Kśenka se oficielnje roz-
žognujo wót amta serbskego duše-
pastyrja z namšu dnja 19.08.2023. 

Z wótmyslenim jo sebje wupytał wopomniš-
ćo za wótbagrowany Liškow pla něgajšneje 
wugloweje jamy Chóśebuz-pódpołnoc, do-
kulaž rozestajenje z wuglom jo jogo prego-
wał cełe žywjenje. Pótakem jo ta namša teke 
jogo wósobinske rozžognowanje z  wug-
lom… 

Ingolf Kśenka jo pśewzeł dušepastyŕstwo za 
Serbow w Dolnej Łužycy wót 01.01.2012. 
W statistice serbskich namšow nowšego ca-

sa jo wiźeś, až wón jo był zagronity za bejny 
późěl tych wušej 325 serbskich abo dwójo-
rěcnych namšow, kótarychž jo pśewjadła źě-
łowa kupka Serbska namša. Statistika jo jad-
na wěc. Wjele wažnjej jo, kak wón jo prego-
wał lětźasetk cerkwinego žywjenja Serbske-
je wósady. Lěcrownož jo pśecej musał ze 
serbskeju rěcu wójowaś, swóju serbsku dušu 
jo pokazał w prjatkowanjach a drugich wu-
stupowanjach. Wósebnje w źěle z młodymi 
luźimi jo było wiźeś, až Ingolf jo pšawy rybaŕ 
cłowjekow, ako se pišo w ewangeliumje. Na 
tu wašnju jo mě teke pópadnuł. 

Serbski dušepastyŕ Ingolf Kśenka 

Hartmut S. Leipner 

w
ob

ra
ze

: H
. S

. L
ei

pn
er



                                                                           14                                                                                                                                              

Cerkwina pratyja 

19. 08.2023 14:00 pla wopomnjeńskego kamjenja za wótbagrowanu wjas Liškow: Serbska 
namša pód gołym njebjom na wužognowanje fararja Ingolfa Kśenki ako serbski dušepastyŕ 
(wuša promštowka Theresa Rinecker) 

27.08.2023 14:00 Serbska cerkwja w Złem Komorowje: Serbsko–nimska ekumeniska namša 
(faraŕ Manfred Schwarz, faraŕ Udo Jäkel, faraŕ Dieter Schütt) 

02.–03.09.2023 Lübeln: Wendentag 

05.09.2023 18:00 Dešno: Serbsko–nimska nabóžnina a wóswěśenje 150. narodnego dnja 
Bogumiła Šwjele (faraŕka Katharina Huglarjowa). Annett Brězanec pśednosujo wó dnjowniku  
B. Šwjele. 

10.09.2023 10:00 Wětošojska dwójna cerkwja: Serbsko–nimska namša ku dnju 
wótwórjonego pomnika w Serbskej cerkwi (faraŕ Tobias Pawoł Jachmann, serbskej lektora dr. 
Hartmut S. Leipner a dr. Madlena Norberg) 

22.10.2023 15:30 Strjažow: Drastwowe a spiwańske zarědowanje 

31.10.2023 (swěźeń reformacije) 14:00 Serbska cerkwja w Chóśebuzu: Serbska namša 
z Bóžym blidom (faraŕ Tobias Pawoł Jachmann, serbska lektorka dr. Madlena Norberg) 

19.11.2023 10:30 Rogow: Spomnjeńska namša (wuša promštowka Theresa Rinecker, faraŕ 
Tobias Pawoł Jachmann) na 20. wrośenicu pśesedlenja jsy. Archiw zgubjonych jsow buźo 
wótcynjony pó namšy. 

10.12.2023 (druga njeźela pśichoda) 14:00 Huštań: Serbsko–nimska namša  
(faraŕka dr. Astrid Schlüter, serbski lektor dr. Hartmut Leipner) 

25.12.2023 (gódownica) 10:00 Chóśebuska Serbska cerkwja: Serbska gódowna namša  
(faraŕ Tobias Pawoł Jachmann) 

  Pratyja 
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Wuglěd na lěto 2024 

 

Ja wóstanu w Knězowej wjažy nimjernje.Ps 23,6

78. Serbski ewangelski cerkwiny źeń

w Gołkojcach

2. junija 2024

+ dodatny serbski program na Pódzajtšnoeuropejskem zmakanju

kśesćijanow we Frankobroźe nad Odru, 7.–9. junija 2024

Mimo swěźeńskeje namše z Bóžym blidom a źiśeceju namšu jo pisany pro-
gram planowany ze wšakimi chorami, ze sceniskim graśim a z pśednoskami 
wó žywjenju Jana Bjedricha Fryca, pśestajarja Starego testamenta z Gołkojc. 
Póbitujomy krotki wulět z kremserom do susedneje jsy Cazow k rowoju Ma-
riany Domaškojc. Za źiśi budu wšakorake zaběry. Se wě, až se stara teke wó 
jězu a piśe.
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Kontakty 

Serbska wósada w Ewangelskej cerkwi Barlinja–Bramborskeje–šlazyńskeje 

Górneje Łužyce: 🕸  www.serby-ekbo.de <Serbska.Wosada@posteo.de> 

 źěłowa kupka Serbska namša na facebooku: 

 🕸  www.facebook.com/groups/serbskawosada  

 Spěchowańske towaristwo za serbsku rěc w cerkwi z. t. 
 ✉  c/o kupka Serbska namša, Droga Gertraudty 1, D-03046 Chóśebuz 
 🚲  W.-Rathenauowa droga 16, D-03044 Chóśebuz-Chmjelow 

bankowy zwisk: Serbske cerkwine towaristwo  
žarjabnica Sprjewja–Nysa, IBAN DE21 1805 0000 3302 1228 44, BIC WELADED1CBN 
wužywański zaměr: Za Serbsku wósadu 

pśedsedaŕ Spěchowańskego towaristwa za serbsku rěc w cerkwi z. t.  
dr. Hartmut S. Leipner <hartmut.leipner@posteo.net> ☎ +49 174 6997743 

nawjedujuca serbska duchowna Katharina Köhlerowa, faraŕka w Dešnje 
<ev.pfarramt.dissenspreew@t-online.de> ☎ +49 35606 257 

serbski dušepastyŕ Ingolf Kśenka, faraŕ w Janšojcach 
<ingolf-forst@freenet.de> ☎ +49 35607 748287  

serbska dušepastyŕka Jadwiga Malinkowa, faraŕka w Slěpem 
<j.mahling@kkvsol.net> ☎ +49 35773 998244 
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